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Studentka  se ve své práci zabývá gastronomií ve švýcarském kantonu  Graubünden. 
Formální stránka:
Práce splňuje požadavky kladené na bakalářskou práci. 50 stran textu plus seznam literatury a přílohy. Obsáhlý seznam literatury včetně internetových pramenů. Na řadě míst používáno subjektivní“ich“. Např. S. 31 Das folgende Kapitel wurde aufgrund eigener Erfahrungen geschrieben, die während meines Praktikums in der Schweiz gesammelt wurden. An dieser Stelle möchte ich die Dichtigkeit und Ergiebigkeit der hiesigen Küche anmerken.
Jazyková stránka: 
Občasné chyby v deklinaci, které nebrání porozumění textu: 
S. 10 Laut Prof. Dr. Alois Wierlacher kommt die Endung von die Wörtern Logistik und Germanistik, denn die Kulinaristik trage einen Anteil einer differenzierten germanistischen Kulturwissenschaft. 
S. 14 Den Gotthardpass nenne man die Straße der Völker.
S. 19 Im Jahre 1966 wurde der ersten Mövenpick Lachs-Räucherei in der Schweiz eröffnet.  
S. 18 Es darf auch kein betrügerisches Spielen oder Spielen zugelassen werden.
Některé nedokončené věty s. 51 Der Leser kommt zum Ende der Arbeit, wo er die Unterschiede zwischen dem Essen in der Tschechischen Republik und der Schweiz liest. 
Obsah:
Bakalářská práce se zabývá švýcarskou gastronomií v kantonu Graubünden, zaměřuje se na tamější speciality s přihlédnutím k typickým pokrmům a nápojům celého Švýcarska.  
V teoretické části jsou vysvětleny pojmy gastronomie a její pravidla, catering a gastronomické slavnosti. Následuje cestovní turismus, kulinářské pohostinství, rozdělení kaváren a první kavárna ve Švýcarsku. Teoretická část končí rozdělením jídelních lístků.  
V praktické části se studentka zaměřuje na speciality z celého Švýcarska, například na čokoládu, sýr a národní nápoje, jsou zde popsány tradiční pokrmy z kantonu Graubünden. Zabývá se také tradičními místními alkoholickými nápoji. Mimo jiné jsou zde uvedeny rozdíly mezi českými a švýcarskými stravovacími návyky.
V poslední části práce je popsáno 5 menu z kantonu Graubünden. Studentka vycházela ze svých vlastních zkušeností, které získala během svého pobytu ve Švýcarsku. 
Přínosem práce je seznam slovíček, kde jsou uvedeny rozdíly mezi švýcarskou a standardní němčinou.
V Kap. Gastronomische Regeln und Gewohnheiten jsou uvedeny gastronomické zvyky národů s ohledem na snídani. Je zde citováno resp. parafrázováno z literatury, v textu není citace uvedena, mělo jít zřejmě o parafrázi. To se objevuje na většině míst v teoretické části práce. Otázka k obhajobě-jak se liší citace a parafráze a jak vypadá snídaňový rituál ve Švýcarsku – na základě zkušeností studentky z pobytu tam?
Kap. 1.2.3 Große kurzfristige gesellschaftliche Veranstaltungen je pojata z větší části jako výčet, bylo by vhodné uvádět v celých větách. To samé platí např. pro kapitolu 3.5 Kaffeesorten in der Schweiz a pro další kapitoly v teoretické části, která je povětšinou kompilací z odborné literatury bez autorčina komentáře.
Kap. 3.2 Geschichte der ersten Gastronomiebetriebe der Schweiz by vyžadovala nějaký úvod.
Kap. 4 DIE SPEISEKARTE a v ní uvedený citát by se měla věnovat dějinám jídelního lístku. Co se týče druhů jídelních lístků, je citován stále jeden zdroj- SALAČ, Gustav, 2010. Stolničení. Praha: Fortuna.
S. 37 – odkud má autorka práce toto tvrzení? Die Schweizer wollen die hausgemachten Sachen bei ihnen zu Hause behalten. Wenn sie ins Restaurant gehen und der Kellner mit 2 verschiedenen Flaschen Wein kommt, um eine Weinpräsentation zu machen, wählen Schweizer fast immer die Flasche, die aus der Schweiz kommt. Es ist vollkommen egal, ob der andere Wein besser schmeckt. Produkte und Geld sollen in der Schweiz bleiben. Das ist die Mentalität der Schweizer.
[bookmark: _GoBack]Přínosem práce je praktická část, rozbor jídelních lístků by mohl být po stránce jazykové podrobnější.
Bak. práce hodnocena je hodnocena jako velmi dobře -C.
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